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Le illustrazioni e i dati riportati sono indicativi e non impegnano. La LAMBORGHINI si riserva il diritto di apportare senza obbligo 
di preavviso tutte le modifiche che ritiene più opportuno per l'evoluzione del prodotto.

Las ilustraciones y los datos son indicativos y no comprometen. LAMBORGHINI se reserva el derecho de realizar sin preaviso 
todas las modificaciones que estime oportuno para la evolución del producto.

The illustrations and data given are indicative and are not binding on the manufacturer. LAMBORGHINI reserves the right to make 
those changes, considered necessary, for the improvement of the product without forwaming the customer.

Les illustrations et les données sont à titre indicatif et sans engagement. La LAMBORGHINI se réserve le droit d'apporter sans 
obligation de prèavis les modifications qu'elle retient le plus nécessaires pour l'evolution du produit.

Die Abbildungen und die angegebenen Daten sind, als indikativ und nicht verpflichtend zu verstehen. Die LAMBORGHINI behält 
sich das Recht vor, ohne Voranküdigung die adequatesten Verbesserungen bezüglich der Entwicklung des Produktes vorzunehmen. ARZATOARE PE MOTORINA

MANUAL DE UTILIZARE SI INTRETINERE
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Cititi cu atentie si avertizarile continute in acest livret deoarece va furnizeaza informatii
importante cu privire la siguranta instalatiei,utilizarea si intretinerea cazanului.
Pastrati cu grija acest livret pentru consultari ulterioare.Instalatia trebuie efectuata de catre un
personal tehnic specializat ,care va fi responsabil pentru respectarea nomelor de siguranta
aflate in vigoare.

Arzatoarele FIRE LAMBORGHINI sunt avizate ISCIR.
Montajul si punerea in functiune vor si efectuate de catre firme
autorizate ISCIR.
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FIRE 1 - 1R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 3 - 3R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 6 - 6R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 9 260 270 330 140 180 100 105 140 140 180 M 8

Ø I
MODEL A B C D E Ø F Ø G Ø H L

Min. Max.

DIMENSIUNI mm

ARZATOARE PE MOTORINA
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FIRE 1 1,4 - 3 14280 - 30600 16,60 - 35,58 100 - 2 -

FIRE 1R 1,2 - 3 12240 - 30600 14,23 - 35,58 100 2,50 -

FIRE 3 1,4 - 4 14280 - 40800 16,60 - 47,44 100 - 2 -

FIRE 3R 1,2 - 4 12240 - 40800 14,23 - 47,44 100 2,50 -

FIRE 6 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 - 2,00 -

FIRE 6R 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 2,50 -

FIRE 9 4,7 - 9 47940 - 91800 55,74 - 106,74 100 - 2,30 -

Putere                                     Motor 2p       Preincalz.     Absorb.     Greut
MODEL                      kg/h                  kcal/h                  kW                      W              W             A max.*      kg

CARACTERISTICI TEHNICE

Functionare                                            :  Pornit/ Oprit
Combustibil                                          : Motorina
Vascozitate max. la 20 °                             :1,5 ° E - 6 cSt - 41 sec. R1
Alimentare electrica, monofazica             :V230 / 50 Hz
Aparatura                                             :LANDIS, tip LOA 21/LOA 24 - SATRONIC, tip TF 974
Pompa, cu electrovalva                           :SUNTEC, tip AS; DANFOSS, tip BFP 11; DELTA, tip VM1
Preincalzire                                            :DANFOSS, tip FPHB - SATRONIC, tip SOVU
Transformator                                         :V230/1,2A - V8.000/20mA

* Absorb max., in faza de aprindere, cu TR inserat.
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FEHLERSUCHE

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

ACHTUNG:
Achten Sie bein Auswechseln oder bein Ausbau/
Einbau des Flügelrads darauf, daß dieses nicht die
Motorplatte berührt; siehe dazu die beiliegenden
Hinweise.

SYMPTOME MÖGLICHE URSACHEN ABHILFE

Der Motor läuft nicht.

Der Motor läuft, aber es
bildet sich keine Flamme,
mit Störabschaltung.

Der Brenner schaltet sich
ein, die Flamme bildet sich
und dann geht der Bren-
ner in Störabschaltung.

Die Flamme ist unregel-
mäßig, kurz mit Funken

Die Flamme erzeugt
Rauch

Kein Strom

A Es erfolgt keine Elektroden-
entladung

B Verstopfte Düse
C Keine Brennstoffzufuhr

A Verschmutzter Lichtwiderstand
B Schlecht sprühende Düse

A Die Düse sprüht schlecht
B Der Pumpendruck ist zu niedrig
C Wasser im Leichtöl

A Schlecht sprühende Düse
B Wenig Verbrennungsluft

A Schmelzsicherungen kontrollieren
B Thermostate kontrollieren (Raum,

Kessel, Sicherheit)

A Die korrekte Lage der Spitzen über-
prüfen und reinigen

B Düse reinigen oder austauschen
C Den Leichtölstand im Tank überprü-

fen; überprüfen, ob keine Schieber
in der Leichtölleitung geschlossen
sind; die Sauberkeit des Leitungs-
und Pumpenfiltres überprüfen

A Leichtwiderstand reinigen
B Die Düse reinigen oder austauschen

A Die Düse reinigen oder austauschen
B Den Druck kontrollieren und erhöhen
C Das Wasser aus dem Tank entfernen

lassen und die Filter reinigen

A Die Düse reinigen oder austauschen
B Überprüfen, ob die Luftklappe sich

regelmäßig öffnet; überprüfen, ob
das Gebäse nicht verschmutzt ist.
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CURBE DE LUCRU

FIRE 1 : min. 1,4 - max. 3 kg/h
FIRE 1R : min. 1,2 - max. 3 kg/h
FIRE 3 : min. 1,4 - max. 4 kg/h
FIRE 3R : min. 1,2 - max. 4 kg/h
FIRE 6 : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 6R : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 9 : min. 4,7 - max. 9 kg/h

52

MONTAJUL PE CAZAN

Fixati flansa 1 pe cazan cu suruburile 2 (n ° 4 suruburi M8), interpunand garnitura izolanta 3. Montati
arzatorul pe flansa-cazan si fixati-l prin suruburile 4 cu piulita 5.
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WARTUNG

Nach dem Abschrauben von Schrauben 1 und dem
Öffnen der obere Haube 2 hat man Zugriff auf:
die Stauscheibe-Elektroden-Gruppe, den Vorwärmen
und das Gebläse.

Für die inspektion, die Reinigung oder das Austauschen von Teilen:
Das Leichtölrohr 3 abtrennen, die Mutter 4 lockem, die Elektrodenka-
bel und die Vorwärmerkabel abnehmen und die Stauscheibe-Elektro-
den-Gruppe 5 abmontieren.
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ACHTUNG! VOR ÖFFNUNG DER HAUBE DEN
STROM ABSCHALTEN.

Die Schutzhaube ist durch die zwei bezeich-
neten Schrauben “A” am Brenner befestigt.

1) Vor der Brennerinstallation die
Schrauben abnehmen und die Hau-
be entfernen.

2) Nach der Installation wird die
Schutzhaube in umgekehrter.
Arbeitsfolge wieder aufge-
setzt.
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 1
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CONEXIUNI ELECTRICE

Conexiunile electrice pe care trebuie sa le efectueze instalatorul sunt:
- linia de alimentare
- linia termostatelor
- eventuale leduri de blocaj
ATENTIE:
- nu inversati nulul cu faza
- efectuati o buna impamantare
- puntea 3-8 de pe terminalul LOA este prezente numai la modelele fara preincalzire
- puntea 4-6 de pe terminalul TF este prezenta numai la modelele fara preincalzitor

LEGENDA
F FUZIBILA
FA FILTRU ANTIINTERFERENTA
FR FOTOREZISTENTA
IG INTRERUPATORE GENERAL
LS LED SIGURANTA
MA SIR CLEME APARATURA
MB MOTOR ARZATOR

MC SIR CLEME DE CONECTARE
PR PREINCALZITOR
TC TERMOSTAT CAZAN
TR TRASFORMATOR DE APRINDERE
TS TERMOSTAT DE SIGURANTA
VE ROBINET ELECTROMAGNETIC
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ÜBERPRÜFUNG DER VERBRENNUNG

HAUPTBESTANDTEILE
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ALEGEREA DIUZELOR

50

Orientierungspositionen von Stauscheibe und Lufklappe, im Verhältnis zu den verschiedenen Leistungswerten
der Kessel (kW) und der Düsengröße (GPH).

Es ist nötig, die verbrennungstests auszuführen und die Regulierschraube der Luftklappe für eine eventuelle
Korrektur der Luftmengenzufuhr zu betätigen.
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Alegerea este efectuata in functie de puterea in focar a cazanului, tinand cont ca motorina are o putere calo- 
rica (P.C.I) de 10.200 kcal/h.Tabelul indica debitul sau consumul ,in kg/h si in kW,de motorina in functie de
marimea diuzelor(in GPH) si de presiunea pompei (in bar).In cazul arzatoarelor cu preincalzire valorile
debitului efectiv sunt inferioare cu aproximativ 10% ,fata de valorile prezentate in tabel.

PRESIUNE POMPA bar (kg/cm2) DIUZE 
GPH 

7       8 9 10 11 12 13 14

1,24        1,32 1,40 1,47 1,54 1,61 1,68 1,75
0,40 

14,71        15,66 16,60 17,43 18,26 19,09 19,92 20,75

14,45        1,57 1,65 1,73 1,81 1,89 1,97 2,05
0,50 

16,62        18,62 19,57 20,51 21,50 22,42 23,36 24,31

1,81        1,93 2,01 2,23 2,32 2,42 2,52 2,64 
0,60 

21,46       22,89 23,83 26,44 27,51 28,70 29,88 31,31

2,00        2,12 2,25 2,40 2,63 2,74 2,80 2,91
0,65 

23,72        25,14 26,68 28,46 31,19 32,49 33,20 34,51

2,35        2,50 2,65 2,80 2,95 3,07 3,20 3,33
0,75 

27,87        29,65 31,43 33,21 34,99 36,41 37,95 39,49

2,75        2,92 3,10 3,27 3,45 3,60 3,75 3,90
0,85 

32,62        34,63 36,76 38,78 40,92 42,69 44,47 46,25

3,10        3,30 3,50 3,67 3,85 4,02 4,20 4,38
1,00 

36,76        39,13 41,51 43,52 45,66 47,67 48,72 51,95

3,85        4,12 4,40 4,61 4,82 5,03 5,25 5,46
1,25 

45,66        48,86 52,18 54,67 57,16 59,65 62,26 64,75

4,60        4,95 5,30 5,55 5,80 6,05 6,30 6,55
1,50 

54,55        58,70 62,85 65,82 68,78 71,75 74,72 77,68

5,40        5,69 6,18 6,46 6,75 7,06
1,75 

64,04        67,48 73,29 76,61 80,05 83,73

6,20        6,63 7,07
2,00 

73,53 78,63 83,85      

6,95        
2,25 

82,42        
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 Exemplu : puterea in focar
Pentru o presiune a pompei de 12 bari,valoarea cea mai apropiata este 28,70 kW,careia ii corespunde
o diuza de 0,60 GPH. Daca nu este disponibila diuza potrivita se poate,in limitele indicate la paragraful
"REGLAREA PRESIUNII POMPEI",se poate modifica presiunea pompei pana la atingerea debitului dorit.

MONTAJ DIUZE

O data aleasa diuza corespunzatoare puterii cazanului, montati-o pe arzator urmand instructiunile date
la paragraful "INTRETINERE".
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POZITIONAREA ELECTROZILOR-DEFLECTORULUI

Dupa montarea diuzelor, verificati corecta pozitionare a electrozilor si a deflectorului, conform cotelor
indicate mai jos in mm.
Este recomandata efectuarea unei  verificari a cotelor dupa fiecare interventie la cap.

REGLAREA PRESIUNII POMPEI

Pompa este prereglata din fabrica la 12 bar.
Pentru verificrea presiunii utilizati  un manometru in baie de ulei.
Presiunea poate fi reglata intre 11 si 14 bar pentru arzatoarele FIRE 1, FIRE 3, FIRE 6, FIRE 9, si intre 7 si 14 bar
pentru arzatoarele FIRE 1R, FIRE 3R, FIRE 6R.
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EINSTELLUNG DES BRENNERKOPFES

Nach Lockern der Mutter A, kann durch Betätigung der Schraube 1, die Einstellung des Brennerkopfes nach
den Anzeigen von Zeiger 2 erfolgen.

EINSTELLUNG DER LUFTKLAPPE

Nach Lockern der Schraube 3 kann durch Betätigung der Schraube 4 die Verbrennungsluft nach den Anzeigen
von Zeiger 5 eingestellt werden.
Nach erfolgter Eichung Schraube 3 feststellen.
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REGLAREA CAPULUI DE COMBUSTIE

Reglarea capului va fi efectuata dupa ce s-a slabit  piulita A prin intermediul piulitei 1,conform indicatiilor
prezentate la indicele 2.

REGLAREA CLAPETEI DE AER

Dupa ce ati slabit surubul 3, actionand surubul 4, se obtine reglarea erului de combustie conform
indicatiilor raportate la indicele 5.
Dupa efectuarea reglajului blocati surubului 3.
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POSITIONIERUNG ELEKTRODEN - STAUSCHEIBE

Nach Montage der Düse ist die korrekte Positionierung der Elektroden und der Stauscheibe gemäß der unten-
stehenden Maße in mm zu überprüfen.
Nach jedem Eingriff am Brennerkopf sollten die Maße nachgeprüft werden.

EINSTELLUNG DES PUMPENDRUCKS

Die Pumpe wurde in der Fabrik auf 12 bar voreingestellt.
Für die Drucküberprüfung ist ein Ölbaddruckmesser zu verwenden.
Der Druck kann zwischen 11 und 14 bar für die Brenner FIRE 1, FIRE 3, FIRE 6, FIRE 9, und zwischen 7 und 14
bar für die Brenner FIRE 1R, FIRE 3R, FIRE 6R eingestellt werden.
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Pozitionari orientative ale deflectorului si ale clapetei de aer,in functie de diversele valori ale puterii cazanului
(kW) si de marimea diuzelor (GPH).

Este necesara efectuarea probelor de combustie si actionarea asupra suruburilor de reglaj ale clapetei de aer pentru
eventualele corectii ale cantitatii de aer.
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AUSWAHL DER DÜSE
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CONTROLUL COMBUSTIEI 

COMPONENTE PRINCIPALE

46

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE

Die folgenden elektrischen Anschlüsse werden vom installateur vorgenommen:
- Stromversorgungsleitung
- Thermostatleitung
- eventuelle Blockierungslampe
ACHTUNG:
- Den Nulleiter nicht mit der Phase vertauschen
- Für eine gute Erdung sorgen
- Die Brücke 3-8 am Klemmenbrett LOA besteht nur bei den Modellen ohne Vorwärmer
- Die Brücke 4-6 am Klemmenbrett TF besteht nur bei den Modellen ohne Vorwärmer

ERLÄUTERUNG
F SCHMELZSICHERUNG
FA ENTSTÖRKONDENSATOR
FR LICHTWIDERSTAND
IG HAUPTSCHALTER
LS SICHERHEITSLAMPE
MA FEUERUNGSAUTOMAT-KLEMMENBRETT
MB BRENNERMOTOR

MC ANSCHLUß-KLEMMENBRETT
PR VORWÄRMER
TC KESSEL-/RAUMTHERMOSTAT
TR ZÜNDTRANSFORMATOR
TS SICHERHEITSTHERMOSTAT
VE ELEKTROMAGNETISCHES VENTIL
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Pentru a se obtine un randament ridicat al combustiei si pentru protejarea mediului, se recomanda efectuarea,
cu instrumente adecvate, unui control si a unei reglari a combustiei.
Valorile fundamentale ce trebuie luate in considerare sunt:
- CO2 . Indica cu cat exces de aer se desfasoara combustia; daca se mareste cantitatea de aer,valoarea CO2%
se diminueaza, iar daca se diminueaza aerul de combustie, CO2% creste
- Numarul de fum (Bacharach).Indica daca in fum sunt prezente particole de combustie solide.Daca se depaseste
nr 2 de pe scala BH ,verificati daca diuzele nu sunt defecte si daca sunt corespunzatoare arzatorului si cazanului
(marca,tip ,unghi de pulverizare).

 - Temperatura fum.Este valoarea ce reprezinta dispersia de caldura prin cosul de fum;temperatura mai ridicata
reprezinta dispersii mari prin cos si un randament mai scazut al combustiei. Daca temperatura este foarte ridicata

In general numarul  BH tinde sa scada marind presiunea pompei, este necesara, in acest caz,
verificarea debitului combustibilului care creste.

diminuati cantitatea motorinei arse.

N.B. Dispozitiile in vigoare din alte tari pot contine reglementari diferite fata de cele prezentate si chiar sa
indeplineasca parametrii diferiti. Arzatoarele seria FIRE sunt proiectate pentru a respecta cele mai stricte norme
internationale pentru economisirea combustibilului si protectia mediului.

LEGENDA

1 - Corp
2 - Clapeta automata
3 - Linie diuze(cu preincalzitor mod. R)
4 - Flansa racord
5 - G/electrozi
6 - Deflector
7 - Tub dirijare flacara

8 - Transformator
9 - Buton deblocare

10 - Aparatura
11 - Robinet electromagnetic
12 - Pompa
13 - Motor
14 - Fotorezistenta
15 - Ventilator



FIRE 1 : min. 1,4 - max. 3 kg/h
FIRE 1R : min. 1,2 - max. 3 kg/h
FIRE 3 : min. 1,4 - max. 4 kg/h
FIRE 3R : min. 1,2 - max. 4 kg/h
FIRE 6 : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 6R : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 9 : min. 4,7 - max. 9 kg/h

12

INTRETINERE

Slabind surubul 1 si deschizand carcasa superioara 2
devin accesibile:
grupul deflector/electrozi, preincalzitorul si
ventilatorul.

Pentru inspectie,curatare sau inlocuirea componentelor: scoateti
tubul de motorina 3, slabiti piulita 4, indepartati cablul electrozilor si
al preincalzitorului si demontati G/deflectorul-electrozii 5.

45

ARBEITSKURVEN

ANBRINGUNG AM KESSEL

Den Flansch 1 mit den Schrauben 2 (4 Schrauben M8) am Kessel festmachen, nachdem eine Isolierdichtung
3 eingesetzt wurde. Denn Brenner in den Flansch/Kessel einschieben und ihn mit der Mutter 5 an der
Schraube befestigen.
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AATENTIE! INAINTE DE A SCOATE MANTAUA
DECONECTATI ALIMENTAREA ELECTRICA.

Mantaua de protectie este fixata pe arzator
prin cele doua suruburi “A” indicate in figura.
1) Slabiti  surubul si extrageti mantaua

inainte de a monta arzatorul

2) Dupa instalare ,montati carcasa
de protectie,efectuand in ordine 
inversa operatiunile.
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DETECTAREA DEFECTIUNILOR

44

FIRE 1 - 1R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 3 - 3R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 6 - 6R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 9 260 270 330 140 180 100 105 140 140 180 M 8

Ø I
MODELO A B C D E Ø F Ø G Ø H L

Min. Max.

AUSMASSE in mm

ÖLBRENNER

45°

LG

H

I

F

E

D

C A

B

10
09

D
IS

10
18

FIRE 1 1,4 - 3 14280 - 30600 16,60 - 35,58 100 - 2 -

FIRE 1R 1,2 - 3 12240 - 30600 14,23 - 35,58 100 2,50 -

FIRE 3 1,4 - 4 14280 - 40800 16,60 - 47,44 100 - 2 -

FIRE 3R 1,2 - 4 12240 - 40800 14,23 - 47,44 100 2,50 -

FIRE 6 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 - 2,00 -

FIRE 6R 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 2,50 -

FIRE 9 4,7 - 9 47940 - 91800 55,74 - 106,74 100 - 2,30 -

Leistung Motor 2p Vorwärmung Aufnahme Gewicht
MODELL kg/h kcal/h kW W W A max.* kg

TECHNISCHE DATEN

Betrieb : Ein/Aus
Brennstoff : Leichtöl
Viskosität max. bei 20 ° : 1,5° E - 6 cSt - 41 sec. R1
Stromversorgung, einphasig : V230 / 50 Hz
Feuerungsautomat : LANDIS, Typ LOA 21/LOA 24 - SATRONIC, typ TF 974
Pumpe mit Magnetventil : SUNTEC, Typ AS; DANFOSS, Typ BFP 11; DELTA, Typ VM1
Vorwärmung : DANFOSS, Typ FPHB - SATRONIC, typ SOVU
Transformator : V230/1,2A - V8.000/20mA

* Max. Leistungsaufnahme dei Brenneranfahren, mit Zündtrafo.

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

ATENTIE:
In cazul inlocuirii sau demontarea-montarea
ventilatorului, verificati ca acesta sa nu atinga platforma
motorului ,asa cum este indicat in figura alaturata.

SIMPTOME                CAUZE PROPABILE                  REMEDII

Motorul nu se roteste

Motorul se roteste dar nu
se formeaza flacara cu
intrare in blocaj

Arzatorul porneste. Se
formeaza flacara dupa
care intra in blocaj

Flacara este inegala, 
scurta si cu scantei

Flacara este cu fum

Lipsa energie electrica

A Nu se creeza scanteie la
electrozi

B Diuza obturata
C Nu ajunge combustibil

A Fotorezistenta murdara
B Diuza pulverizeaza defectuos

A Diuza pulverizeaza defectuos
B Presiunea in pompa este prea

joasa
C Apa in motorina

A Diuza pulverizeaza defectuos
B Aer de combustie putin

A Verificati fuzibila
B Verificati termostatele (ambient,

cazan, siguranta)

A Verificati corecta pozitionare a 
puntilor si daca acestea sunt curate

B Curatati sau inlocuiti diuzele
C Verificati nivelu combustibilului in

rezervor; verificati daca nu sunt
impuritati pe conducta de motorina;
controlati daca filtrul decantor si
pompa sunt curate

A Curatati fotorezistenta
B Curatati sau inlocuiti diuza

A Curatati sau inlocuiti diuza
B Controlati si reglati presiunea
C Scoateti apa din rezervor si

curatati filtrele

A Curatati sau inlocuiti diuzele
B Verificati daca clapeta de aer se

deschide normal; verificati
ca ventilatorul sa nu fie murdar



64

ARZATOARE
CAZANE MURALE SI DE PARDOSEALA PE GAZ

GRUPURI TERMICE DIN FONTA SI DIN OTEL
GENERATOARE DE AER CALD

TRATAMENTUL APEI
CONDITIONARE

Instructiunile si datele incluse sunt informative. LAMBORGHINI isi rezerva dreptul de a face 
unele modificari considerate necesare,pentru imbunatatirea produsului fara o notificare prealabila.




